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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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SECOND SUNDAY OF LENT (25) 
8:30AM +Michelle Scarano (Family) 
 +Celestina Barcellotti (Family) 
 +Franciszek Szalast—10th death anniv. (Family) 
 ++Rufino & Maura Villegas (Teresito & Family) 
 ++Cayetano & Tecla Villegas (Teresito & Family) 
 ++Ireneo & Eustaquia Villegas (Joseph Villegas) 
 ++Ireneo & Eustaquia Villegas (Jay Villegas & Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O Boże bł. dla Lucjany Wilczewskiej w dniu urodzin 
 O uzdrowienie Bernadety 
 Intencja przebłagalna za grzechy własne i całej  
     rodziny 
  O radość wieczności dla: 
 ++Stefania i Józef Mazurek (rodzina) 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Linda Lorenz  
 +Edward Wilk 
 +Helena Juszczyk w 20 rocz. śm.  
 +Barbara Klimczak‐Manley w 5 rocz. śm. 
 +Kazimierz Żanowski (rodzina) 
 +Barbara Pęczak 
 +Tadeusz Kosobucki w 10 rocz. śm. 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Irena Syropiatko zmarła w Polsce (bratowa) 
 +Roman Jędryczka (żona) 
 +Zofia w 9 rocz. śm. (rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 O uzdrowienie Bernadety 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 
MONDAY (26) Lenten Weekday 
8:00AM +Alejandra Pamatmat Birthday Rem. (Family) 
 +Alfonso Cademartrie Jr. Birthday Rem.  
7:30PM  +Ryszard Leśniak (Adamowski) 
 
TUESDAY (27) Lenten Weekday 
8:00AM +Russel Skow (H. Kruzel) 
7:30PM +Ryszard Leśniak (Wójcik) 
 +Zofia w 9‐tą rocz. śmierci  
 
WEDNESDAY (28) Lenten Weekday 
8:00AM +John Masters (Family) 
 +Jane Busse (Helen Dubrowsky) 
 40 Days after Death of Aurora Gagni (Villegas Family) 
7:30PM  Za parafian św. Pryscylli 
 
 
 

 

   February 18, 2018 

 
Regular Collection:  $    8,922.89 
Ash Wednesday: $   3,849.00  
Total:   $   12,771.89  

 
Thank you for your generosity and 

support of our Parish. 
 

Second Collection Next Week:  
Capital Improvement 

THURSDAY (1) Lenten Weekday 
8:00AM +Carmela Costabile (Sister Theresa) 
 7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
FRIDAY (2) Lenten Weekday 
8:00AM +Donald Schultz Jr. (Mom & Dad) 
6:00PM Stations of the Cross (English) 
7:00PM Droga Krzyżowa (Polish) 
7:30PM O Boże bł. i zdrowie dla Heleny 
 
SATURDAY (3) Lenten Weekday 
8:00AM  Deceased members of Sullivan, Moniak and Mayer 
    Families 
8:30AM +Dominik Kalinowski w 5‐tą rocz. śmierci  
     (żona i dzieci) 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Joseph Anton Voelker (Mom & Dad) 
 +Shirley Miganey (Sister) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty 

During the Lenten Season, 
the church will be open all 
day for prayer on Fridays. 
The church will be closed at 
8:30 PM. If someone wishes 
to pray in the church on 
other days, please come to 
the Rectory.  
 
W każdy piątek Wielkiego Postu, kościół będzie 
otwarty cały dzień. Kościół będzie zamykany o 
godz. 8:30 wieczorem. Jeżeli ktoś będzie chciał się 
pomodlić w kościele w inne dni, prosimy przyjść 
do kancelarii parafialnej. 
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Fr. Łusiak S.J, notices that Peter, Jacob and John were not supposed to proclaim what they had 
seen before the Son of Man rose from the dead, because the transfiguration of Jesus that the 
Gospel describes is a preview of the resurrection and is preparation of the Apostles for it. A full 
transformation is the resurrection, but it must begin here and now. Day after day, overcoming 
sin and every kind of bondage, we are resurrecting ‐ we are entering a new life that does not 
pass away. A transformation that friendship with Jesus gives us, leads us to a kind of life, that in 
comparison the one we live now is a complete deadness. Our current life has great value and it is 
beautiful, but it is nothing compared to the life that Jesus brings. 
  
The season of Lent helps us to persistently follow the path of salvation. With the help of God's 
grace, we overcome in ourselves and in our lives the wild animals of sin and bad habits. Let us 
take advantage of this moment of grace in our lives. Reading and meditating on the Word of God in the desert of 
our everyday life, an examination of conscience, and a good and honest confession, with all certainty, lead us to a 
deeper relationship with Christ. With this in mind I invite all of you to our parish Lenten mission. The retreat in 
Polish will be led by Bishop Andrzej Przybylski from Częstochowa, and in English, by Fr. Jeffrey Grob. You can find 
more information about the missions in our bulletin or on our website at www.stpriscilla.org.   
 
Blessings, 
 
Fr. Maciej Galle 
 
 
O. Łusiak S.J zauważa, że Piotr, Jakub i Jan nie mieli rozpo‐
wiadać o tym, co widzieli, zanim Syn Człowieczy nie po‐
wstanie z martwych, ponieważ przemienienie Jezusa, o którym mówi dzisiejsza Ewangelia, jest zapowiedzią zmar‐
twychwstania i przygotowaniem Apostołów do niego. Pełnym przemienieniem jest zmartwychwstanie, ale ono ma 
się zacząć już teraz. Dzień po dniu, pokonując grzech i jakiekolwiek zniewolenie, zmartwychwstajemy ‐ wchodzimy 
w nowe życie, które nie przemija. Przemiana, którą daje przyjaźń z Jezusem, prowadzi nas do takiego życia, wobec 
którego to obecne jest zupełną martwotą. Nasze obecne życie ma wielką wartość i jest piękne, ale jest niczym w 
porównaniu z tym, co przynosi Jezus. 
 
Okres Wielkiego Postu pomaga nam wytrwale kroczyć drogą zbawienia. Z pomocą łaski Bożej pokonywać w sobie 
wszelkie grasujące w naszym życiu dzikie zwierzęta  grzechu i złych nawyków. Wykorzystajmy dobrze ten kolejny 
moment łaski w naszym życiu. Lektura Bożego Słowa na pustyni naszej codzienności, rachunek sumienia, dobra i 
szczera spowiedź święta z całą pewnością prowadzą nas do głębszej relacji z Chrystusem. Takim środkiem są też 
rekolekcje wielkopostne, na które już dziś serdecznie was zapraszam. Rekolekcje w j. polskim poprowadzi dla nas 
ks. Bp Andrzej Przybylski z Częstochowy, a w j. angielskim ks. Jeffrey Grob. Szczegółowe informacje na ten temat 
znajdziecie na dalszych stronach biuletynu i na naszej internetowej stronie parafialnej www.stpriscilla.org  
 
Błogosławię, 
 
Ks. Maciej Galle 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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The Stations of the Cross in  
English will be held every Friday  
at 6:00 PM. 

 

Droga Krzyżowa w języku polskim są odprawiane 
w każdy piątek o godzinie 7:00 wieczorem. 

           

GORZKIE ŻALE  
w języku polskim są  
odprawiane w każdą 

niedzielę o godz. 5:30 PM. 

 
 
 

 
PARISH ACTIVITY 

WYDARZENIA PARAFIALNE 
 

Monday, February 26 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Choir Rehearsal (Church) 
 
Tuesday, February 27 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Holy Rosary (Church) 
5:30PM Altar Boys Meeting (Church) 
  Spotkanie Ministrantów (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta  (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Sala McGowan) 
 
Wednesday, February 28 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
1:00PM Lectio Divina (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do MB Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:30PM Diakonia Muzyczna Maranatha (Kościół) 
 
First Thursday, March 1 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ 
  Priest and Victim (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to Our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM Godzina święta (Kościół) 
6:40PM Różaniec (Kościół) 
7:05PM Litania do Chrystusa Kapłana i Żertwy (Kościół)  
7:30PM Msza święta (Kościół) 

 

First Friday, March 2 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Heart (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the Blessed Sacrament 
     (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church) 
  Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Confession (Church) 
   Spowiedź (Kościół) 
6:00PM Stations of the Cross (Church) 
7:00PM Droga Krzyżowa (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Próba Chóru Św. Cecyli, (Kościół) 
 
First Saturday, March 3 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
8:30AM Bieg Pamięci Żołnierzy Wyklętych (Shabona Park) 
9:00AM Różaniec Święty (Kościół) 
2:00PM Children’s Choir (Church) 
  Chór Dziecięcy (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
    i uzdrowienie (Kościół) 
 
2 Sunday of Lent, March 4 
8:00AM Holy Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:00AM Rózaniec do 7 boleści NMP 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM Spotkanie Grupy Młodzieżowej STUDNIA  
12:15 PM Holy Mass (Church)                                (Plebania) 
5:30PM Gożkie Żale (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Spotkanie Grupy Odnowy w Duchu Świętym      

   (Sala McGowan) 
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Friday, March 2, is the First Friday of the 

month. Please remember to pray in a special 
way to the Blessed Sacrament. We have all‐
day adoration beginning after the 8:00am 

Mass. Confessions are available at 6:00pm. 
 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierw-
szy Piątek miesiąca. Zapraszamy wszystkich do naszej 
świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakra‐
mentu, spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  oraz 

na Mszę św. o godz. 7:30 wieczorem. 

PLEASE REMEMBER... 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy 
świętej oraz nabożeństwie z modlitwą wstawienniczą  

o uwolnienie i uzdrowienie!  
 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź św. 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętsze‐

go Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza św. 

♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wsta‐
wienniczą o uwolnienie i uzdrowienie. 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA... 

PIERWSZY CZWARTEK 
MIESIĄCA 

 
18:30 Wystawienie  

Najświętszego  
Sakramentu z 
modlitwą za 

kapłanów i o nowe 
powołania. 

FIRST THURSDAY OF 
THE MONTH 

 
7:00 AM Exposition  
of the Blessed  

Sacrament with 
prayer for priests  

and new  
vocations. 

Come to meet some faithful Catholics who love the Lord.   
Sessions are held on Fridays, at 7:00 pm, in the Rectory Round Room.  
The session are focused on Lectio Divina, prayer, Scripture and sharing. 
For more information, call the Parish Rectory at 773‐545‐8840 x 105  
PS.  Bring your Bible! 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  
 

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po Mszy św. o 6:00 PM w Sali McGowan. 
Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  

 

Wszyscy mile widziani! 

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 
♦ Trzecia niedziela ‐ Studium Kate‐

chizmu Kościoła Katolickiego 

 Chicago’s Got Sisters! | March 9-10 | Chicago, IL  
 

Spend 24 hours visiting and praying with sisters from a variety of religious commu‐
nities. Come experience community life, while asking questions about discern‐
ment and getting answers in real time. For single Catholic women ages 18‐40.  
For more information, contact Sister Connie Bach, PHJC, at connie.ss@att.net or 
574‐340‐6409. Register now online at http://called2.be/CGSMar18  

The Hour of Great Mercy  

We invite you to join us every Friday at 
3:00 PM for a devotion to the  
Divine Mercy.  
 

Godzina Miłosierdzia  

Zapraszamy w każdy piątek na godzi‐
nę 3:00pm aby oddać cześć Bożemu  
Miłosierdziu.  

 

♦ Pierwsza niedziela ‐ Krąg Biblijny 
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Saint Priscilla Children’s Choir 
Practice takes place on Saturdays 

 

from 2:00 to 3:00 pm in the church. To sign in 
please talk to our organist Mrs. Anna Ewko. 

Dziecięcy Chór Św. Pryscylli 
Próby odbywają się w soboty 

 

od 2:00 do 3:00 po południu w kościele. 

ST.  PRISCILLA  LENTEN  MISSION  
Very Rev. Jeffrey S. Grob, JCD 

 

Fr. Grob is the Vicar for Canonical Affairs and the Judi‐
cial Vicar for the Achdiocese of Chicago. 

Friday, March 16th 
6:00 pm– Station of the Cross  

with Conference 
 

Saturday, March 17th 
3:00 pm ‐ Confession 

4:00 pm ‐ Mass with Homily 
 

Sunday, March 18th 
8:30 am ‐ Mass with Homily 
12:15 pm ‐ Mass with Homily 

REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE W ŚW. PRYSCYLLI 
Bp. Andrzej Przybylski 

 

Bp. Andrzej jest biskupem pomocniczym Archidiecezji 
Częstochowskiej.  

Niedziela, 4 marca 
10:30 am i 6:00 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Poniedziałek, 5 marca 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Wtorek, 6 marca 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Środa, 7 marca 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

Building Trust, Restoring Hope 
 

Ministering to Veterans and their Families 

Gather at 9:30 am  
for continetal  

breakfast Luch is provided 
 

Cost: FREE 

To register, please email: 
Carol Walters at  
cwalters@archchicago.org 
no later than March 9, 2018 
 

Sponsored by the Office for 
Lay Ecclesial Ministry 

Presenters include: 
Dr. Thomas Nutter 

General James Mukoyama, Military Outreach 
USA Jim Dolan, Illinois Joining Forces 

Theresa Hartman, LCSW 
Chaplain Melvin Jones, Hines Veterans Hospital 

 

Panel discussion with Veterans 
March 15, 2018 10:00 am ‐ 3:00 pm 

Meyer Pastoral Center  
3525 S. Lake Park Ave. 

Chicago IL 60653  
Conference rooms LL D, E, F 

Koncert Pieśni Pasyjnej  
Poniedziałek, 5 Marca  

godz. 8:30 PM 
 

Chór Collegium Cantorum Polonia i Chór 
dziecięcy Chicagowskie Słowiki pod  
dyrekcją Elizy i Arkadiusza Górecki 
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Spotkania Lectio Divina 
 

Nasza parafia zaprasza wszystkich chętnych, którzy pragną 
poznawać i rozważać Słowo Boże na spotkania Lectio Divi-
na gdzie można uczyć się, jak spotykać się ze słowem Bo-
żym, jak je przemodlić i przyjąć całym 
życiem. Ta praktyka istnieje w tradycji 
chrześcijańskiej od wieków 
i stanowi prawdziwą szkołę słuchania 
słowa Bożego. 
Spotkania w języku polskim w każdą 
środę o 1 :00 po południu. 

GO TO THE DESERT  
 
 

WYJDŹ NA PUSTYNIE 

 
We invite you to the Worship Evenings 

in the spirit of Taize.  
The next Worship will be on March 9,  

at 8:00 p.m. in the church. 
 
 
 
 

Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia  
w duchu wspólnoty z Taize.  

Najbliższe spotkanie - 9 marca o godz.  
8:00 wieczorem w kościele. 

 

Grupa Św. Judy Tadeusza 
Spotkanie grupy odbędzie się 
w niedzielę 25 lutego o godz. 
7:00pm w Sali McGowan pod 
kościołem. 
 

 Św. Juda Tadeusz jest patro‐
nem trudnych spraw zaprasza‐
my wszystkich tych którzy chcą 
nauczyć się modlić gdy napoty‐
kają ich trudności w życiu i jak 
pokonać smutek lub depresję.  
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If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Barto‐

lon—Lorraine Belokon—Dorothy 
Cascio—Emmett Clancy—Jan 

Drożdż—Anthony Felau—Evelyn 
Gale—Theresa Gloms—George Gloms—LeRoy 

Grocholski—Cathy Grossmayer—Jean Hanisko—
Teresa Haughey—Jennifer Hebda—Dorothy Heck—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Ka‐

cen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—
Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  
McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike 
Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe 
Nowik Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David Paw‐

son—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—Augusto Sandoval—Chester Schafer—John 

Sherrod—Walter Soroka—Helen 
Sterling—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Beatrice Waltz—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—

Virginia Zyburt 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Galle E. LoPiccolo 
K. Smith 

S. Moritz 
C. Camara 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gładysz R. Pacyna 
K. Leahy 

R. Mizera 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Bp. A. Przybylski A. Harmata 
S. Słonina 

D. Ziobro 
E. Ziobroń 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob U. Dziwik 
J. Miketta 

J. Miketta 
E. Molek 

Sunday 
6:00 PM 

Bp. A. Przybylski Sr. A. Kalinowska S. A. Kalinkowska 
A. Grudzińska 

LITURGY SCHEDULE - March 3 / 4 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 3 /4 Marzec 

Grupa Wsparcia 
Dla wszystkich cierpiących osób, które potrze-
bują wsparcia z powodu alkoholizmu lub nar-
komani i bliskich osób. Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali pod kościołem. 

Support Group (in Polish) 
For all who suffer and need support because of alco-
hol or drug addiction of their close ones.  
Meetings are every Tues. at 8:00pm in the lower level 
of the church. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday, Wednesday & Friday 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday and Thursday 9:00AM to 4:30PM 
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